
   



INVITATORIO E CANTO DELLE P R OFEZIE 
 
REGEM VENTURUM DOMINUM, VENITE ADOREMUS. 

1. Iucundare filia Sion, / et exulta satis filia Ierusalem, ecce Dominus veniet, / 

et erit in die illa lux magna / et stillabunt montes dulcedinem /  

et colles fluent lac et mel, / quia veniet Propheta magnus /  

et Ipse renovabit Ierusalem. REGEM …  

2. Ecce veniet Deus, / et Homo de domo David sedere in throno /  

et videbitis et gaudebit cor vestrum. REGEM … 

3. Ecce veniet Dominus protector noster, / Sanctus Israël, /  

coronam Regni habens in capite suo / et dominabitur a mari usque ad mare /  

et a flumine usque ad terminos orbis terrarum. REGEM … 

4. Ecce apparebit Dominus, / et non mentietur: / 

si moram fecerit, expecta eum, quia veniet et non tardabit. REGEM … 

5. Descendet Dominus sicut pluvia in vellus, / orietur in diebus eius iustitia /  

et abundantia pacis / et adorabunt eum omnes reges terrae, /  

omnes gentes servient ei. REGEM … 

6. Nascetur nobis parvulus / et vocabitur Deus fortis; / 

ipse sedebit super thronum David patris sui / et imperabit; /  

cuius potestas super humerum eius. REGEM … 

7. Betlehem civitas Dei summi, / ex te éxiet dominàtor Israel, / 

et egressus eius sicut a principio dierum aeternitatis, / 

et magnificabitur in medio universae terrae, /  

et pax erit in terra nostra dum venerit. REGEM … 

8. (Solo il 23)  Crastina die delebitur iniquitas terrae /  

et regnabit super nos Salvator mundi. 

REGEM VENTURUM DOMINUM, VENITE ADOREMUS. 

PROPE EST IAM DOMINUS, VENITE ADOREMUS.  

 

POLISALMO 
 

1. Lætentur cæli, et exultet terra * jubilate, montes, laudem. 
 

2. Erùmpant mòntes jucunditàtem * et còlles justìtiam. 
 



3. Quia Dominus noster veniet * et pauperum suorum miserebitur. 
 

4. Roràte cæli dèsuper et nùbes plùant jùstum * aperiàtur tèrra et gèrminet 

Sàlvatorem. 
 

5. Memento nostri, Domine, * et visita nos in salutari tuo. 
 

6. Ostènde nòbis Dòmine, misericòrdiam tuam,* et salutàre tùum da nòbis. 
 

7. Emítte Agnum, Domine, dominatorem terræ, * de petra deserti ad montem 

filiæ Síon. 
 

8. Vèni ad liberàndum nos, Dòmine, Deus virtùtum * ostènde fàciem tùam,et 

sàlvi èrimus. 
 

9. Veni, Domine, visitare nos in pace * ut lætemur coram te, corde perfecto. 
 

10. Ut cognoscàmus, Dòmine, in terra vìam tùam * in òmnibus gèntibus salutàre 

tùum. 
 

11. Excita, Domine, potentiam tuam, et veni; * ut salvos facias nos. 
 

12. Veni, Dòmine, et nòli tardare, * relàxa facìnora plèbi tùæ. 
 

13. Ùtinam dirumperes cælos et descenderes, * a facie tua montes defluerent. 
 

14. Veni, et ostènde nòbis fàciem tùam,Dòmine, * qui sèdes sùper Chèrubim. 
 

15. Gloria Patri et Filio * et Spiritui Sancto, 
 

16. Sicut erat in principio et nunc et semper * et in saecula saeculorum. Amen.  

 

 

 

CAPITOLO 
 

Celebrante:  Præcursor pro nobis ingreditur Agnus sine macula,  

secundum ordinem Melchísedech, 

Pontifex factus in æternum et in sæculum sæculi. 

Ipse est Rex iustítiæ, cuius generatio non habet finem. 

 

Assemblea: Deo gràtias. 



INNO 

 

En clara vox redarguit, 
obscura quaeque personans,  

procul fugentur somnia, 

ab alto Jesu promicat. 
 

En Agnus ad nos míttitur 

laxare gratis debitum,  

omnes simul cum lacrymis  

precemurindulgentiam. 
 

Beatus Auctor saeculi 

servíle corpus índuit, 

ut carne carnem líberans, 
ne perderet quos condidit. 
 

Castae Parentis víscera 
caelestis intrat gratia  

venter puellae bajulat  

secreta quae non noverat. 
 

Domus pudici péctoris  

Templum repénte fit Dei, 

intácta, nésciens virum, 

concépit alvo Fílium. 
 

Deo Patri sit gloria,  

Eiusque soli Filio, 

cum Spíritu Paraclito 

in saeculorum saecula. Amen. 

 

ANTIFONE AL MAGNIFICAT 
 

15 
dic 

 

Lætámini cum Ierúsalem, et exsultáte in ea,  

omnes qui dilígitis eam, in ætérnam. 

 

Rallegratevi con Gerusalemme; 

tutti voi che l’amate,  

trasalite di gioia. 

16 
dic 

 

Ecce Rex veniet Dominus terræ et ipse 

auferet jugum captivitatis nostræ. 

 

Ecco, il Re, il Signore della terra, 

verrà e toglierà il giogo della nostra 

schiavitù. 

 

17 
dic 

 

O Sapientia, quae ex ore Altissimi prodisti, 

attingens a fine usque ad finem fortiter 

suaviter disponensque omnia: veni ad 

docendum nos viam prudentiae. 

 

O Sapienza, che esci dalla bocca 

dell’Altissimo, ti estendi ai confini 

del mondo e tutto disponi con 

soavità e con forza: vieni, insegnaci 

la via della saggezza. 

18 
dic 

O Adonai, et dux domus Israel, qui Moysi 

in igne flammae rubi apparuisti, et in Sina 

legem dedisti: veni ad redimendum nos in 

brachio extento. 

 

O Signore, guida della casa 

d’Israele, che sei apparso a Mosè nel 

fuoco del roveto e sul monte Sinai  

gli hai dato la legge: 

vieni a liberarci con braccio potente. 

19 
dic 

O Radix Jesse, qui stas in signum 

populorum, super quem continebunt reges 

os suum, quem gentes deprecabuntur: veni 

ad liberandum nos, jam noli tardare. 

O Radice di Iesse, 

che ti innalzi come segno per i 

popoli, tacciono davanti a te i re 

della terra, e le nazioni t’invocano: 

vieni a liberarci, non tardare. 



20 
dic 

O Clavis David, et sceptrum domus Israël, 

qui aperis et nemo claudit, claudis et nemo 

aperuit: veni et educ vinctum de domo 

carceris, sedentem in tenebris et umbra 

mortis. 

 

O Chiave di Davide, scettro della 

casa d’Israele, che apri, e nessuno 

può chiudere, chiudi, e nessuno può 

aprire: vieni, libera l’uomo 

prigioniero, che giace nelle tenebre e 

nell’ombra di morte. 

21 
dic 

O Oriens, splendor lucis aeternae, et sol 

justitiae:veni et illumina sedentes in 

tenebris et umbra mortis. 
 

O Astro che sorgi, splendore della 

luce eterna, sole di giustizia: 

vieni, illumina chi giace nelle 

tenebre e nell’ombra di morte. 

22 
dic 

O Rex Gentium, et desideratus earum, 

lapisque angularis, qui facis utraque unum: 

veni et salva hominem, quem de limo 

formasti. 
 

O Re delle genti, atteso da tutte le 

nazioni, pietra angolare che riunisci i 

popoli in uno, vieni, e salva l’uomo 

che hai formato dalla terra. 

23 
dic 

O Emmanuel, Rex et legifer noster, 

expectatio gentium et Salvator earum: 

veni ad salvandum nos, Domine, Deus 

noster. 
 

O Emmanuele, nostro re e 

legislatore, speranza e salvezza dei 

popoli: vieni a salvarci, o Signore 

nostro Dio. 

 

Magnificat * anima mea Dominum. 

Et exsultavit Spiritus meus * in Deo salvatore meo. 

Quia respexit humilitatem ancillæ suæ * 

ecce enim ex hoc beatam me dicent omnes generationes. 

Quia fecit mihi magna qui potens est * et sanctum nomen ejus. 

Et misericordia ejus in progenies et progenies * timentibus eum. 

Fecit potentiam brachio suo * dispersit superbos mente cordis sui. 

Deposuit potentes de sede * et exaltavit humiles. 

Esurientes implevit bonis * et divites dimisit inanes 

Suscepit Israel puerum suum * recordatus misericordiæ. 

Sicut locutus est ad patres nostros * Abraham et semini ejus in sæcula. 

Gloria Patri et Filio * et Spiritui Sancto. 

Sicut erat in principio et nunc et semper * et in sæcula sæculorum. Amen. 



BENEDIZIONE EUCARISTICA 
 

Tantum ergo Sacraméntum venerémur cérnui: 

et antícuum documéntum 

novo cedat rítui: 

praestet fides suppleméntum 

sénsuum deféctui. 

Genitóri, Genitóque laus et jubilátio, salus, hónor 

virtus quoque sit et benedíctio: 

procedénti ad utróque 

cómpar sit laudátio. Amen 

 

Cel.: Panem de caelo praestitisti eis. 

Ass.: Omne delectamentum in se habentem. 

Cel.: Oremus… Per Christum Dominum nostrum. 

Ass.: Amen 

 

(Segue Benedizione eucaristica) 

 

CANTI DI AVVENTO 

 

1)  INNALZATE NEI CIELI  
 

1. Innalzate nei cieli lo sguardo: 

la salvezza di Dio è vicina. 

Risvegliate nel cuore l'attesa 

per accogliere il Re della gloria. 
 

Rit. Vieni Gesù! Vieni Gesù! 

       Discendi dal cielo (2v.) 
 

2. Sorgerà dalla casa di David 

il Messia da tutti invocato: 

prenderà da una Vergine il corpo 

per potenza di Spirito Santo. 

 

 

3. Benedetta sei tu, o Maria, 

che rispondi all'attesa del mondo: 

come aurora splendente di grazia 

porti al mondo il sole divino. 
 

4. Vieni o Re, discendi dal cielo, 

porta al mondo il sorriso di Dio: 

nessun uomo ha visto il suo volto, 

solo tu puoi svelarci il mistero. 

 

 

 

 

 



2) TI PREGHIAM  

        CON VIVA FEDE 
 

1. Ti preghiam con viva fede, 

assetati siam di te. 

Nella gioia di chi crede 

vieni, amato Re dei re. 
 

Rit. O Signore, Redentore, 

       vieni, vieni, non tardar. 

       O Bambino, Re divino, 

       dona pace ad ogni cuor. 
 

2. O Maria, dolce aurora, 

tu, che annunzi il Salvator, 

rendi il cuore sua dimora, 

cresca l’uomo nell’amor.  
 

3. T’invochiamo, Sol d’Oriente, 

trepidanti d’ansietà. 

Vieni, o luce della mente, 

tutto il mondo attende già.  

 

 

3) GIOVANE DONNA 
 

Giovane donna, attesa dell’umanità,  

un desiderio d’amore e pura libertà. 

Il Dio lontano è qui vicino a Te,  

voce silenzio, annuncio di verità. 
 

Rit. Ave Maria, Ave Maria! 
 

Dio t’ha prescelta qual madre piena di  

bellezza, ed il suo amore t’avvolgerà 

con la sua ombra.  

Grembo di Dio venuto sulla terra,  

Tu sarai madre di un uomo nuovo. 

4) VIENI, O SIGNORE 
 

Rit. Vieni, o Signore, 

        la terra ti attende. Alleluia! 
 

1. Sole che spunti da oriente, 

splendore di eterna bellezza, 

porta la luce nel mondo e la gioia. 
 

2. Re della terra e dei popoli, 

che guidi con forza e dolcezza, 

porta la pace nel mondo e la vita. 
 

3. All’ uomo, che piange tristezza 

e geme nell’ ombra di morte, 

porta la tua speranza e l’amore. 

 

 

5) TU QUANDO VERRAI 
 

1. Tu quando verrai, Signore Gesù, 

quel giorno sarai un sole per noi. 

Un libero canto da noi nascerà 

e come una danza il cielo sarà. 
 

2. Tu quando verrai, Signore Gesù, 

insieme vorrai far festa con noi. 

E senza tramonto la festa sarà, 

perché finalmente saremo con Te. 
 

3. Tu quando verrai, Signore Gesù, 

per sempre dirai: “Gioite con me!”. 

Noi ora sappiamo che il Regno verrà: 

nel breve passaggio viviamo di te. 

 

 

 



6) RORATE CŒLI 

Rorate Cœli desúper, Et nubes plúant justum. 

1. Ne irascáris Dómine, ne ultra memíneris iniquitátis:                                 

ecce cívitas Sancti facta est desérta: 

Sion desérta facta est: Jerúsalem desoláta est: 

Domus sanctificatiónis tuae et gloriae tuae, 

Ubi laudavérunt Te patres nostri. Rorate 

2. Peccávimus et facti sumus quam immúndus nos, 

Et cecídimus quasi fólium univérsi: 

Et iniquitátes nostrae quasi ventus abstulérunt nos: 

Abscondísti fáciem tuam a nobis,                                                               

et allisísti nos in mánu iniquitátis nostrae. Rorate 

3. Víde, Dómine, afflictiónem pópuli tui, 

Et mitte quem missúrus es:                                                                  

Emítte Agnum dominatórem terrae, 

De pétra desérti ad montem fíliae Sion: 

Ut áuferat ipse jugum captivitátis nostrae. Rorate 
 

 

7) VÉNI, VÉNI, EMMÁNUËL 
 

1. Véni, véni, Emmánuël,  

captívum sólve Israël,  

qui gémit in exílio  

privátus Déi Fílio.  
 

Gáude! Gáude! Emmánuël,  

nascétur pro te, Israël.  
 

2. Véni, véni, o Oriens,  

soláre nos advéniens;  

noctis depélle nébulas,  

dirásque noctis ténebras.  
 

3. Véni, o Jesse Virgula,  

ex hostis tuos úngula,  

de specu tuos tártari educ,  

et antro bárathri.  

 
 

4. Véni, Clávis Davídica,  

régna reclúde caélica;  

fac íter tútum súperum,  

et cláude vías ínferum.  
 

5. Véni, véni, Adónai,  

qui pópulo in Sínai  

légem dedísti vértice,  

in majestáte glóriae.  
 

8) O SALUTARIS HOSTIA 
 

O salutaris Hostia,  

quæ cœli pandis ostium, 

bella premunì hostilia, 

da robur fer auxilium. 
 

Uni trinoque Domino 

sit sempiterna gloria, 

qui vitam sine termino 

nobis donet in patria. Amen. 


